
 

ٔ ُمَمِ و حَضارَتِها و تنَبْعَُ  مِن حىاةِ المُْجتمعاتِ  لُ جُزءاً مِن ثقَافةِ الْ  الْمٔثالَ تشُكِّ إ نَّ
البْشَرَىةِّ طوُلَ تارىخِها.

تسُْتخدَمُ الْمٔثالُ احْتِرازاً٭ مِن الْطنْابِ. فهي تبُىَِّنُ المْواضىعَ بِصورةٍ واضحةٍ 
ولكنْ عَلى سَبىل التَّعْرىضِ و الكِْناىةِ. هناكَ عباراتٌ مَنثورةٌ و مَنظومةٌ أصْبحَتْ 
 بِسببِ   و دَخَلتَِ الْدٔبَ الفْارسيَّ أمثال ً و حِكَماً لِكَثرَْةِ اسْتعمالِها في الْدٔبِ العْربيِّ

غَتَىْنِ، نشُىرُ إلى نمَاذِجَ منها:  بىَنَ اللّـُ شْتِراك الثَّقافيِّ
الِْ

 الدّارَ. ــ اَلجْارَ ثمَّ
ــ كلَِّمِ النّاسَ عَلى قَدْرِ عُقولِهِم.

تـَىْنِ. ــ لىلُدَْغُ٭ المْؤمِنُ مِن جُحْرٍ مَـرَّ
ــ اَلمُْلكُْ ىبَقَْى مَعَ الكُفرِ و ل ىـَبقَْى مَعَ الظُّلمِ.

لامَ قَبلَْ الكْلامِ. ــ اَلسَّ

الدّرس الثّالث

الأمثالُ و الحِْكَمُ
مىر  الضَّ ما في  لِبىانِ  خَىرُ وسىلةٍ  اَلمَْثلَُ 
المٔثالِ  فاسْتِخدامُ  نافِذةٍ.  و  مُوجَزةٍ  بِصورةٍ 
 جمىلٌ نجَِدُه في كثىرٍ مِن الْىاتِ،  أُسلوبٌ قرآنيٌّ

أو ضِمْنَ قِصَص ٍ مُتَنَوّعَةٍ.

  23

٭٭

٭

٭

٭

٭
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ــ مَن كانَ لِلهِّ كانَ اللهُّ لهَُ.
ــ اَلنّاسُ عَلى د ىنِ مُلوكِهِم.

َّه. ــ مَن عَرَفَ نـَفْسَه فقََدْ عَرَفَ رَب
 الكْلامَ. ــ اَلكْلامُ ىجَُرُّ

سُولِ إلّ البْلَاغُ    ما عَلىَ الرَّ ــ 
ــ اُطلْبُوا العِْلمَْ مِن المَْهْدِ٭ إلىَ اللَّحْدِ.

دقِ. ــ اَلنَّجاةُ في الصِّ
ــ اِتَّقوا مَواِضعَ التُّهَمِ.
 مَعَ العُْسْرِ ىسُْراً     إنَّ ــ 

  كلُوا و اشْرَبوا ولتسُرِفوا  ــ 
  و الكْاظِمىنَ٭ الغَْىْظ1َ   ــ 

  
هْلكَُةِ ٭   لتلُقْوا٭ بِأىدْىكم إلىَ التَّ ــ 

  و مَنْ ىتََوكَّلْ عَلىَ اللهِّ فهَو حَسْبهُ ــ 
  حَسْبنُا  اللهُّ و نِعْمَ٭ الوْكىلُ   ــ 

ــ اَلكْرىمُ إذا وَعَدَ، وَفىَ.
 حَتّى ىعَِدَ. ــ اَلمَْسؤولُ حرٌّ

وء إلّ فاعِلهُ. ــ لىقََعُ في السُّ
هرُ. ــ عِظْ نـَفْسَكَ قبلَ أن ىعَِظكََ الدَّ

 و الكاظمىنَ الغَىظَ والعافىن عَن النّاسِ   سوره مباركه آل عمران است كه مى فرماىد:   1ــ  بخشى از آىهٔ 134
و اللهّ ىحُِبُ المُْحسنىن 

٭

٭

٭
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آىا به  راحتى توانستىد حروف اصلى فعل ها را به دست آورىد؟

اَلمِْثال
در مجموعه هاى زىر، حروف اصلى هر فعل را مشخص نماىىد و در جاى تعىىن شده 

بنوىسىد:

ماضى
مضارع

امر

لَ   نـَزَّ قَرَأْنَ  نصََرْتمُ 
لنَْ   ىـُنَـزِّ تقَْرَأُ  ىنَصُْرونَ 
  نـَزِّ لوا اِقْرَأْ  اُنصُْرْ 

       هَدَى    قالَ   وَعَدَ   
       ىهَْدي    ىقَولُ   ىعَِدُ   
       اِهدِْ    قُلْ   عِدْ   

           ــ آىا اىن بار هم توانستىد به  راحتى حروف اصلى فعل ها را مشخص كنىد؟
          ــ با چه مشكلى مواجه شدىد و چه نتىجه اى گرفتىد؟

اكنون سعى كنىد در مجموعه هاى زىر، حروف اصلى هر فعل را مشخص نماىىد و 
در جاى تعىىن شده بنوىسىد:

نتىجه:         حروف اصلى هر فعل، در صىغه هاى مختلف آن ثابت و ىكسان است.

حروف اصلى فعل هاى فوق به ترتىب »و ع د«، »ق و ل« و »هـ د ى« است.
امّا چرا اىن حروف، در صىغه هاىِ ماضى، مضارع و امر با تغىىراتى همراه بوده است؟

نتىجه:         حروف اصلى اىن فعل ها، ظاهراً در صىغه هاى مختلف ثابت و ىكسان نىست.

سؤال:؟
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 در مىان 29 حرف الفباى عربى، سه حرف »الف«، »واو« و »ىاء« در صىغه هاى باىد دانست كه:
مختلف، حالت ثابتى ندارند. لذا آن ها را »حروف علّه« مى نامند.

اهمىت سه حرف »واو«، »الف« و »ىاء« به اندازه اى است كه فعل ها را بر اساس داشتن 
ىا نداشتن آن ها، به دو گروه، تقسىم نموده اند:

 
»فعل صحىح« »فعل مُعتلّ« 

فعلى است كه در حروف اصلى آن،  فعلى است كه در حروف اصلى آن، 
حرف علهّ نباشد. حرف عِلهّ باشد.  

مانند: مانند: 
لَ نصََرَ، قَرَأ، نـَزَّ وَعَدَ، قالَ، هَدَى 

12

حىح: »اِصبِروا، وَعَدْنا، قاموا، ىمَْلِكانِ، تتَْلو«  و الصَّ دْرىب:  عَىّنِ الْمعتلَّ للتَّ

بنابراىن شاىسته است با توجّه به استفادهٔ فراوان اىن فعل ها با تغىىرات آن ها آشنا شوىم.

   النّاسِ    قُل أعوذُ٭ بِرَبِّ
    إذا جاءَ نصَْرُاللهِّ والفَْتْحُ  

 لمَ ىلَِدْ و لمَ ىوُلدَْ 
 إناّ أعْطىناكَ الكَْوثرَ 

بُ بالدّىنِ    أرأىتَ الذّي ىكَُذِّ
   إىاّك نعبدُ و إىاّك نسَتعىنُ  

راطَ المُْستقىمَ    اِهدِْنا الصِّ

در زبان عربى تعداد فعل هاى
معتل اندک نىست.
به چند نمونه از آىات

قرآن كرىم توجه كنىم:
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»انواع فعل معتلّ«

به ىک مثال توجه كنىد:
اگر روزى دچار دندان درد شدىدى شوىم، مى توانىم ىكى از روش هاى زىر را به  كار ببرىم:

حرف علهّ را نىز مى توان به ىک عضو بىمار، تشبىه كرد كه وقتى در فعلى قرار گرفت، 
باىد به نحوى آن را معالجه نمود.

»حذف حرف علهّ«  »تبدىل حرف علهّ به حرفى مناسب«       »ساكن نمودن حرف علهّ« 

»كشىدن و بىرون آوردن دندان موردنظر« »ترمىم دندان نزد دندانپزشک«»تسكىن درد با دارو«

اِهدِْ ي قَـــــوَ لَ  ىهَْدِ يُ 
اِهدِْ قَـــــا  ل1َ  ىهَْدِ ي 

به روش هاىى كه براى اىجاد سهولت، در صرف فعل معتلّ و درمان حروف علهّ به كار 
مى روند »قواعد اعلال« گفته مى شود، كه در اىن كتاب به صورت بسىار خلاصه و مجمل 

به   آن ها مى پردازىم.
 بنابراىن هرگاه حرف علّه، »الف« )ی، ا( باشد، اعلال  1ــ حرف علّهٔ »الف« از تغىىر »واو« و »ىاء« به دست مى آىد

 مانند: قال )قول(، باع )بىع(، دعا )دعو(، هَدیٰ )هَدَى(، أقام )أقْوَمَ( و… قلب صورت گرفته است

العلال بالْحذفالعلال بالْقلبالعلال بالسكان

انواع 
فعل 
معتلّ

مثال
»فاءالفعل« آن حرف علهّ است.
مانند: وَهَبَ، وَرِثَ، ىقَِنَ، ىسَُرَ

اجوف
»عىن الفعل« آن حرف علهّ است.

مانند: عادَ، قالَ، جاءَ، زادَ

ناقص
»لم الفعل« آن حرف علهّ است.

مانند: دَعا، تلَا، هَدَى، رَأى
فعل معتلّ در صىغه هاى مختلف با تغىىراتى همراه است.
امّا آىا نباىد اىن تغىىرات، داراى قاعدهٔ مخصوصى باشند؟
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بعد از شناختن   حروف علهّ  ،   فعل معتلّ   و      إعلال     ، اكنون به صرف فعل هاى 
معتلّ توجه كنىم:

1ــ فعل هاى »وَعَدَ« و »ىعَِدُ« چه نوع معتلىّ هستند؟  
2ــ حروف اصلى آن ها چىست؟ چند سؤال: 

3ــ آىا در فعل »ىعَِدُ« تغىىرى براى حرف علهّ رخ داده است؟  
در جدول زىر، صرف فعل مثال »وَعَدَ« در كنار فعل صحىح »جَلسََ« قرار گرفته؛ 

آن ها را با هم مقاىسه كنىد:

 خداوند به مردان و زنان مؤمن، بهشت هاىى را وعده داد   وَعَدَ اللهُّ المْؤمنىنَ و المْؤمناتِ جنّاتٍ  

و خداوند شما را به آمرزش خوىش و فزونى نوىد مى دهد     وَاللهُّ ىعَِدُكمُ مَغفرةً مِنهُ و فضْلا ً 

را  مرىن، شما 
ت و  تكرار 

عل هاى معتلّ 
در صرف ف

رزىده مى كند.
و

        »جَلسََ«»وَعَدَ«
 الأمرالمضارعالماضی الأمرالمضارعالماضی     الصىغة
للغائب
للغائبة

وَعَدَ
وَعَدَتْ

ىعَِدُ
تعَِدُ

جَلسََ
جَلسََتْ

ىجَْلِسُ
تجَْلِسُ

للغائبىنِ
للغائبتىنِ

وَعَدا
وَعَدَتا

ىعَِدانِ
تعَِدانِ

جَلسَا
جَلسََتا

ىجَْلِسان
تجلسانِ

لِلغْائبىنَ 
للغائباتِ

وَعَدوا
وَعَدْنَ

ىعَِدونَ
ىعَِدْنَ

جَلسَوا
جَلسَْنَ

ىجَْلِسونَ
ىجلِسْنَ

للمخاطب
للمخاطبة

وَعَدْتَ
وَعَدْتِ

تعَِدُ
تعَِدىنَ

عِدْ
عِدي

جَلسَْتَ
جَلسَْتِ

تجَْلِسُ
تجَْلِسىنَ

اِجْلِسْ
اِجْلِسي

للمخاطبىنِ
للمخاطبتىنِ

وَعَدْتمُا
وَعَدْتمُا

تعَِدانِ
تعَِدانِ 

عِدا
عِدا

جَلسَْتُما
جَلسَْتُما

تجَْلِسان
تجَْلِسان

اِجْلِسا
اِجْلِسا

للمخاطبىنَ
للمخاطبات

وَعَدْتمُ
وَعَدْتنَُّ

تعَِدونَ
تعَِدْنَ

عِدُوا
عِدْنَ

جَلسَْتُم
جَلسَْتُنَّ

تجَْلِسونَ
تجَْلِسْنَ

اِجْلِسوا
اِجْلِسْنَ

للمتكلمّ وحده
للمتكلمّ مع الْغىر

وَعَدْتُ
وَعَدْنا

أعِدُ
نعَِدُ

جَلسَتُ
جَلسَْنا

أجْلِسُ
نجَْلِسُ
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نتىجه:

للِتّدرىب
 الفَراغاتِ عَلى حَسَبِ ما تعََلَّمْتَ: اِمْلأ َ

از  استفاده  با  را  »الف«  »وَعَدَ«، ستون  مثال  با دقت در صرف فعل 
عبارت هاى ستون »ب« كامل كنىد:

)ب( )الف(   

حرف علّه در تمام صىغه ها حذف مى شود. فعل ماضى: 

مانند فعل صحىح صرف مى شود. فعل مضارع معلوم: 

حرف علّه در تمام صىغه ها حذف مى شود. فعل امر مخاطب: 

الأمر »للِمْخاطب«المضارعالماضي
……وَجَدَ
……وَقَفَ
……وَصَلَ
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بىاموزىم

للِتّدرىب

اُكْتُبِ المْصادرَ:
وَجَزَوَرَدَفعل
……إفعال

مصدرأمرمضارعماضى
…أوجِدْىوُجِدُأوجَدَ

به فعل »وجد« در باب إفعال توجّه کنىد:

در ماضی و مضارع و امر تغىىری در حرف علّه صورت نگرفته است، امّا 
مصدر آن کدام است؟

ب( إىجاد                الف( إوجاد 
تبدىل  »ىاء«  به  مثال، »واو«  از فعل  إفعال  باب  باىد دانست که در مصدر 

می شود.



 

1ــ فعل از اركان جمله است. هنگام ترجمه به زمان و صىغهٔ آن توجّه كنىم.
2ــ هنگام ترجمهٔ فعل، لزم ىا متعدّى بودن آن را مورد توجّه قرار دهىم.

3ــ شناخت و دقّت روى برخى مسائل كه مختص اسم مى باشد، از قبىل: مفرد، مثنّى، جمع 
بودن، نوع مشتق، معرفه و نكره بودن و… براى ترجمهٔ صحىح ضرورى است.

4ــ دقّت كنىم كه هر فعل، فاعل ىا نائب فاعلى دارد. هنگام ترجمه، آن ها را درست تشخىص دهىم.

أسئلة:

حىحَ في معنى الْكلماتِ : 1ــ عىِّنِ الصَّ
  باز شكارى     كبوتر     گنجشک  »صَقْر«: 
كوچک و صغىر    تحقىركننده     تحقىر شده  »مُحتَقَر«:  

  آواز پرنده     مغرور    آوازه خوان  د«:  »مُغَرِّ

  كِرام النّاس    اَلْقولُ والْعملُ    صَىْدُ الصّقر  2ــ عىّنِ الْعنوانَ الْمناسبَ لِلنَّص: 

   مَدْحُ الْعملِ    تغَرىدُ الْبلُبل        النُّطقْ        ذَمُّ 3 ــ ما هو الْقصدُ مِنَ النّصِ؟ 

متن زىر را بخوانىد و پس از پاسخ دادن به سؤالات، آن را ترجمه كنىد:

مٌ و محبوبٌ عندَ النّاسِ.  بُ مِن حالي و حالِكَ. أنتَ مُكَـرَّ قْرِ: أنا أتعََجَّ قال الْبلبلُ لِلصَّ
دٌ.  َّكَ لتنَطِقُ. و أنا محبوسٌ مُحتَقَرٌ مَعَ أنيّ ناطِـقٌ مُغَـرِّ ىحَمِلكَُ الْشٔرافُ عَلى أىدىهم مَع أن
د  َّهُم ىكُْرِموننَي ل ٔننّي أصىدُ لهَُم ول أتكلمُّ. فأنا أعملُ ول أتكلَّمُ ولكنّكَ تـُغَـرِّ قرُ: إن قالَ الصَّ

ولتعَْمَلُ عملا ً. فأنتَ تقولُ ولتعملُ. 
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اِملأ الفْراغَ بالصّىغة المْناسبة:

عَىّنِ الأفعال المْعتلّةَ واجْعَلها في الجْدول:

  إنّ الْ ٔرضَ ىرَِثهُا٭ عِباديَ الصّالحونَ   1ــ 
 هَبْ  لنَا مِن لدَُنكَْ٭ رَحمةً إنكَّ أنتَْ الوْهّابُ٭     ٢ــ اَللهّمَّ

 وَاللهُّ ىهَدي مَنْ ىشاءُ إلى صراطٍ مستقىمٍ   ٣ــ 

اَلْفعل الْمعتلّ

اَلْحروف الْصٔلىّة

نوع الْمعتلّ

  و… المْوازىنَ القِْسطَ لِىَومِ القْىامةِ   1ــ 
 العْرشِ عَمّا…    فسَُبحانَ اللهِّ ربِّ 2ــ 

  اَلذّىنَ… الفِْردَوسَ هم فىها خالِدونَ  3ــ 
  و لنَْ… لِسنّةِ اللهّ تبدىلا ً  4ــ 

صُغِ٭ الصّىغةَ المْناسبةَ:

  إنمّا ىرُىدُ الشّىطانُ أنْ … بـَىْنَكم العَْداوةَ و البْغَْضاءَ٭   1ــ 

اَلمْضارع مِن »وقع« في باب إفعال

»ىضََعُ« للمتكلمّ مع الغىر
»ىصَِفُ« للغائبىنَ
»ىرَِثُ« للغائبىن

»ىجَِدُ« للمخاطب
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  وَ قالوُا الحَْمدلِلهِّ الذّي صَدَقَنا وَعْدَهُ و … نا الْ ٔرضَ   2ــ 
اَلمْاضي من »ورث« في باب إفعال 

اِجْعَلِ الفِْعلَ المْضارعَ بصِىغةِ الأمْر:

 تقَِفْنَ في الصّلاةِ بخُشوعٍ. 1ــ أنتنَّ
2ــ أنتَ تهََبُ المْسكىنَ ما ىحَتاج إلىه.
3ــ أنتم تعَِدونَ إخوانـَكم وَعْدَاً حَسناً.

عَىِّن المُرادِفَ و المُضادّ: )=، ≠(

 بِئسَ نِعْمَ   الىُسر  العُسْر   البىَت  الدّار  ل   المُفَصَّ الموجَز 

 أرادَ شاءَ  داقة   الصَّ العَداوة   مَنَحَ  وَهَبَ   سَقَطَ  وَقَعَ 



 

مقدّمه
 در مطالعات زبان شناسى، گاهى  زبان واسطهٔ ظهور پىام هاى الهى است
گاه  و  مى دهىم  قرار  مدّنظر  را  زبان  ظاهرى  و شكل هاى  دستورى  ساختارهاى 

دللت ها و معانى پنهان را
در سال هاى پىش تلاش ما مصروف شناخت ساختارهاى ظاهرى و قواعد 
 حال در اىن صفحات سعى خواهىم كرد نگاهى به جنبه هاى معناىى  دستورى بود

و مدلولت پنهانى كلام وحى بىفكنىم

سخنى را »بلىغ« به شمار مى آورىم كه علاوه بر »فصاحت« كلمات و زىباىى 
مفردات، مطابق »مقتضاى حال« باشد.

بلاغت حكم مى كند كه سخن گفتن با مخاطبى كه نسبت به پىام ما موضعى 
خاص ندارد، با زمانى كه تردىد و ىا انكار را در وجود مخاطب احساس كنىم 
 مقامٍ  تفاوت كند. و اىن همان رعاىت مقتضاى حال است كه گفته اند: »لِكلِّ

مقالٌ«.
بلاغت حكم مى كند كه معانى را بسنجىم و تواناىى مستمعان را مدّنظر 
قرار دهىم و حالت آن ها را فراموش نكنىم و با رعاىت همهٔ اىن شراىط، سخن 
مناسبى را بر زبان برانىم. و اىن ها همه در كلام الهى به نحو أكمل و اتمّ گرد 
آمده است. و ما در اىن صفحات برآنىم كه گوشه اى از اىن ظراىف را بنماىانىم 

و گامى براى فهم و درک بهتر كلام وحى بردارىم.

فصاحت و بلاغت
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و  مفعول  و  فاعل  تشخىص 
مبتدا و خبرو...

ظاهر  شناخت  حقىقت  در 
جملات است.

در وراى جملات ىک متن 
قرآن  اعجازآمىز چون  ادبي 
كرىم، معانى و مفاهىم شگرفى 

نهفته است .
شناخت فصاحت و بلاغت كلام، معىار زىباشناختى 

كلام وحى است.

1ــ به مقدّمه مراجعه شود
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